
Zeitschrift: Nebelspalter : das Humor- und Satire-Magazin

Band: 68 (1942)

Heft: 18

Illustration: Wie aus dem Dromedar ein Kamel wurde

Autor: [s.n.]

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 26.11.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


Kreuzworträtsel Nr. 18

1 2 3 4 6 7 8 9 11 13 15 18 21 25 28 32 35 38 40 42 44 45 46 47 49 50 51
5 10 12 14 16 19 22 26 29 33 36 39 41 43 48

17 20 23 27 30 34 37
24 31

2 3 4 5

6 7 8 9 10

11 12 13 14

16 17 18 19

20 21 22 23

25 26 27 28

29 30 31

32 33 34

35 36

37 38 39

40 41

42

43 44

45

46

47

15

24

¦ ¦ ¦ ¦¦ ¦ ¦ 7 ¦¦ ¦ ¦ ¦¦ ¦ ¦!¦ ¦¦¦ ¦¦ ¦ ¦ ¦¦ ¦ ¦¦¦a ¦ ¦ ¦¦¦i
i ¦ ¦¦ ¦ ¦ ¦¦ ¦ |

¦> 7

¦ ¦
M.W.

Die Fragezeichen verraten das Losungswort jedes Nebelspalter-Lesers!

Senkrecht:
1 überladener Stil des 17. und 18.

Jahrhunderts

2 Todeskampf, Fachausdruck
3 heftig erwarten, Vergangenheit
4 bei uns Schuhwichse, in Aethiopïen

Fürst
5 Berg und
6 verstorbener Bundesrat
7 Nachtvogel
8
9 männlicher Vorname, heufe sehr

gebräuchlich (h fehlt)
10 weibl. Vorname, tönt ähnlich wie

Slalom
11 vorbeugen ist besser
12 Engel, Verwandter des Seraphin' (ch 1 Bchst.)
13 Versfeigerung, umgekehrt
14 nicht euer
15 Karl Suter
16 eine Tasche mit einem Loch

(ch 1 Bchst.)
17 viele kann man fast nicht daraus er¬

wecken (ch 1 Bchst.)
18 Mädchenname, verkehrt
19 berühmter deutscher Verteidiger (Fuß¬

ball), engl. Mädchenname (Genitiv)
20 erhöhter Zuschauerplatz
21 steht am Anfang vom Anfang
22 Enge, Mundart
23 Hochweid

24 sagt der Franzose, wenn er einver-
standen ist

25 Hauptstadt von Irak
26 eingebildeter Engländer
27 aufpassen, achtgeben
28 Tee, der noch zu wenig gezogen

hat (aui)
29 Tier, kommt hauptsächlich in den

Zeitungen vor
30 wie 5 senkrecht
31 engl. Ausdruck für Pöbel
32 Holzmafj
33 das Gute liegt oft in der

(Umlaut getrennt)
34 gehört zum Elektrizitätswerk wie der

Benzintank zum Auto
35 Doppelkonsonanf
36 uno, due,
37 Achtung -
38 Kunstwerk, haupfsächl. in der Musik
39 Schweizer Lasfwagen-Marke
40 deutscher Reformator
41 Kleidung
42 kleine Untugend
43 in ; nächstens
44 männi. Vorname (engl. Könige tragen

ihn)
45 wie 24 senkrecht, geschüttelt
46 oh was du kegeln magst
47 Ort im Kt. Glarus
48 sollst du mich befragen!
49 sagt der Tessiner für Basel
50 beweglicher (lat.)

51 etwas nach allen der Kunst
machen

Waagrecht:
1 Bergkette am Zürichsee
2 Wappentier, Sinnbild der Kraft
3 î (erster und letzter Buchstabe

Initialen von Nelly Tämperü
4 moderner Tanz
5 schwarzer Vogel, umgekehrt
6 Hauptstadt Kroatiens
7 engl. Kreuzworträtselgetränk
8 sie und jammerten, bevor

sie dieses Rätsel gelöst hatten
9 î

10 î
11 sagt der Ifaliener, wenn er rot sieht
12 in diesem Monat heiraten die Helden

der Courths-Mahler
13
14 beglückt die Blumen
15 wie die Bienen
16 Zahl, kommt hauptsächlich in Eng¬

land vor
17 gärender Volksauflauf
18 noch zu konstruierendes Organ, mit

welchem man am berühmten Spalt
zugleich sehen und hören kannl

19 französisch Inset
20 das liebe Ich hat einen Knax
21 Behauptung, Satz (Mehrzahl)
22 glaube nichf Quatsch
23 Erdöl

24 sagt der Berneroberländer für Löti
25 Haferflockenmarke, myth. Geschlecht
26 der Weise (s. Lessing), ohne h

27 zurück zur
28 untertäniges Benehmen
29 ehem. Zeichen für Tantal
30 amerik. Halb- und Unterwettsbevöl-

kerung
31 sagen wir trotz allem zum Leben
32 kleine deutsche Stadt (ö und ch *

je 1 Buchst.)
33 Ehe, welche nur zur Erreichung eines

nicht bezüglichen Zweckes geschlossen

wird (sch 1 Buchst.)
34 Wüstentiere
35 Wappentier, Sinnbild von Kraft und

Behendigkeit (Mundart)
36 (ranz., heifjt auf deutsch 37 waagr.
37 Getreide (Genitiv)
38 Vorsteher der Mönche
39 unsterblicher Teil des Menschen
40 man hört rauschen, wenn man sie

an die Ohr hält (ch - 1 B.)
41 die verstorbene Gatlin des belgi¬

schen Königs
42 î î
43 hier ist guter billig
44 sagt der, welcher erst nach einer

Weile nachgestiegen ist
45 î
46 können heufe fast nur noch mit der

Waschküche hinedruff umherfahren
47 neuste Abart Gauner: die Feld
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